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1.
Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цель преподавания дисциплины
Целью преподавания дисциплины является формирование у студентов твердых теоретических знаний и практических навыков применения методов прикладной математики и информатики, связанных с современными концепциями лингвистического моделирования и разработкой на основе лингвистических моделей технологий и программных средств обработки текстов на естественном языке.

1.2 Задачи изучения дисциплины
Задачами дисциплины являются освоение методов и алгоритмов компьютерной лингвистики применительно к задачам обработки текстовой информации в информационных системах, в том числе 

· изучение основных теоретических положений, методов и моделей математической лингвистики;

· исследование особенностей семиотического и математического моделирования естественного языка и речи с целью перевода информации, содержащейся в неформализованном виде в тексте, на формализованный искусственный язык;

· изучение методики и методов структурно-вероятностного моделирования языка и речи, основных математико-статистических методов обработки лингвистической информации;

· разработка на основе лингвистических моделей технологий и программных средств для обработки текстов на естественном языке.

1.3 Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине
В процессе изучения дисциплины формируются следующие общекультурные компетенции (ОК), общепрофессиональные компетенции (ОПК), профессиональные компетенции (ПК):

· ОК-1 (способность к абстрактному мышлению, анализу, синтезу);

· ОК-2 (готовность действовать в нестандартных ситуациях, нести социальную и этическую ответственность за принятые решения);

· ОК-3 (готовность к саморазвитию, самореализации, использованию творческого потенциала);

· ОПК-1 (готовность к коммуникации в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном языке для решения задач профессиональной деятельности);

· ОПК-2 (готовность руководить коллективом в сфере своей профессиональной деятельности, толерантно воспринимать социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия);

· ОПК-3 (способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе, в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности, расширять и углублять свое научное мировоззрение);

· ОПК-4 (способность использовать и применять углубленные знания в области прикладной математики и информатики);

· ОПК-5 (способность использовать углубленные знания правовых и этических норм при оценке последствий своей профессиональной деятельности, при разработке и осуществлении социально значимых проектов); 

· ПК-1 (способность проводить научные исследования и получать новые научные и прикладные результаты самостоятельно и в составе научного коллектива);

· ПК-2 (способность разрабатывать и анализировать концептуальные и теоретические модели решаемых научных проблем и задач).

Обучающийся должен знать: основные понятия, постановки задач, результаты и методы прикладной математики и информатики, а также других смежных областей математики.

Обучающийся должен знать: современные методы анализа естественно-языковых текстов и многомерных массивов данных, принятия решений в условиях риска и неопределенностей.

Обучающийся должен уметь: применять классические и современные методы прикладной математики и информатики в научно-исследовательской работе и при решении прикладных задач, возникающих в гуманитарных и социально-экономических науках.

1.4 Место дисциплины в структуре образовательной программы 

Дисциплина «Методы и средства разработки лингвистических систем»  входит в вариативную часть Блока 1 «Дисциплины (модули)» образовательной программы.  
1.5 Особенности реализации дисциплины

Дисциплина реализуется на государственном языке Российской Федерации.
2
Объем дисциплины 
                                                                                                          Таблица 1

	Вид учебной работы
	Всего, 

зачетных 
единиц 

(час.)
	Семестр



	
	
	4

	Общая трудоемкость дисциплины
	4,0

(144 час.)
	4,0

(144 час.)

	Аудиторные занятия:
	36 час.
	36 час.

	    Лекции
	 18 час.
	18 час.

	    Лабораторные занятия
	 18 час.
	 18 час.

	Самостоятельная работа:
	72 час.
	72 час.

	   Изучение теоретического курса
	36 час.
	36 час.

	   Решение задач
	36 час.
	36 час.

	Вид промежуточной аттестации 
	Экзамен

36 час. 
	Экзамен

36 час. 


3 Содержание дисциплины 

3.1 Разделы и темы дисциплины, виды занятий 
                                                                                                     Таблица 2

	№

темы
	Разделы и темы дисциплины
	Занятия 
лекционного типа


	Лабораторные занятия 
	Самостоятельная работа


	Формируемые компетенции

	
	Раздел 1. Математическая лингвистика
	7 час.
	8 час.
	36 час.
	ОК-1, ОК-2, ОК-3, ОПК-1, ОПК-2, ОПК-3, ОПК-4, ОПК-5, ПК-1, ПК-2

	1
	Лингвистическое моделирование.
	2 час.
	2 час.
	12 час.
	

	2
	Основные задачи и проблемы анализа естественно-языковых текстов.  
	3 час.
	2 час.
	12 час.
	

	3
	Вероятностные и статистические методы оценки естественных языков.
	2 час.
	4 час.
	12 час.
	

	
	Раздел 2. Основные задачи компьютерной лингвистики
	11 час.
	10 час.
	36 час.
	ОК-1, ОК-2, ОК-3, ОПК-1, ОПК-2, ОПК-3, ОПК-4, ОПК-5, ПК-1, ПК-2

	6
	Существующие программные продукты обработки текстов на естественном языке.  

Машинный перевод.
	3 час.
	2 час.
	8 час.
	

	7
	Электронные словари.
	2 час.
	2 час.
	8 час.
	

	8
	Корпусная лингвистика.
	2 час.
	2 час.
	8 час.
	

	9
	Автоматическое реферирование и аннотирование текста.
	2 час.
	2 час.
	6 час.
	

	10
	Семантический анализ текстов.
	2 час.
	2 час.
	6 час.
	


3.2 Занятия лекционного типа

Таблица 3

	№
темы


	Содержание занятий
	Объем в часах

	
	
	всего
	в т.ч. в инновац.  форме

	1
	Лингвистическое моделирование. Лингвистика как наука о языке. Представление об уровнях представления языка – фонетика, морфология, синтаксис, семантика. Лингвистика и прагматика. Математическая лингвистика, компьютерная лингвистика и компьютерные технологии.  Основные задачи МЛ. Исследование ЕЯ и разработка лингвистических моделей исходя из принципа минимальной достаточности. Приложения компьютерной лингвистики в прикладных исследованиях. Действующие модели языка. Прагматически-ориентированный подход к языковому моделированию. Когнитивные модели. Интерактивные модели. Формально-концептуальные модели. Структурно-функциональные модели. Теория «Смысл – Текст» как фундамент для построения систем автоматической обработки текста. Классификация лингвистических моделей.
	2 час.
	1 час.

в форме групповой дискуссии

	2
	Основные задачи и проблемы анализа естественно-языковых текстов.  Грамматика и словарь естественного языка. Представление об интегральном описании языка. Представление о лексических функциях. Краткий обзор формальных грамматик. Порождающие грамматики. Грамматики составляющих и грамматики зависимостей. Гибридные грамматики. Анализ и синтез текста. Морфологический и синтаксический анализ. Парсинг. Различные подходы к синтаксическому анализу: анализ «сверху вниз» и «снизу вверх». Языковая неоднозначность как принципиальное свойство языка и методы ее разрешения при автоматической обработке текста. Интерактивное разрешение лексической и синтаксической неоднозначности. Правиловые и статистические подходы к автоматической обработке текста. Алгоритм синтаксического анализа. Синтаксические отношения. Синтагмы. Синтаксическая структура предложения. 
	3 час.
	2 час.

в форме групповой дискуссии

	3
	Вероятностные и статистические методы оценки естественных языков. Вероятностные характеристики словоупотреблений в текстах на естественных языках. Степени аналитичности и синтетичности языков. Лингвистическая типология в компьютерной лингвистике. Частотные характеристики словника. Закон Зипфа. Закон Мандельброта. Смысловые интерпретации законов, описывающих частотные характеристики словарей и их универсальность в задачах информатики. 
	2 час.
	2 час.

в форме групповой дискуссии

	4
	Машинный перевод. Задача машинного перевода в кругу задач автоматической обработки текста на естественном языке. Система машинного перевода как механизм обратной связи и источник новых лингвистических знаний. Типы систем машинного перевода. Автоматический и автоматизированный перевод. Память переводов. Интерлингва (на примере UNL-универсального сетевого языка). 
	3 час.
	2 час.

в форме групповой дискуссии

	5
	Электронные словари. Морфологический компонент системы автоматической обработки текстов. Морфологическая структура слова и предложения. Организация электронных словарей. Эффективные алгоритмы и форматы хранения словарей. Пословные переводчики. Псевдоморфология в задаче поиска по словарю. Словарь системы автоматической обработки текстов. Словарь системы машинного перевода.
	2 час.
	2 час.

в форме групповой дискуссии

	6
	Корпусная лингвистика. Возникновение и развитие корпусной лингвистики. Разметка корпусов текстов. Теоретические вопросы корпусной лингвистики. Противопоставление корпусной и когнитивной лингвистик. Аннотированные корпусы текстов и их роль в задачах автоматической обработки текстов.
	2 час.
	2 час.

в форме групповой дискуссии

	7
	Автоматическое реферирование и аннотирование текста. Реферат и аннотация текста. Общие понятия. Формулировка задачи автоматического реферирования и аннотирования текста. Принципиальный алгоритм решения задачи. Системы автоматического реферирования и аннотирования текстов. Экстрактивные методы: общая характеристика. Статистические методы. Логико-математические методы. Дистрибутивный метод. Метод содержательных аспектов. Метод текстовых связей. Графовые методы. Лингвистические методы. Методы, основанные на машинном обучении (бинарные классификаторы, нейронные сети). Глубинные методы. Методы оценки качества построенных рефератов.


	2 час.
	2 час.

в форме групповой дискуссии

	8
	Семантический анализ текстов. Современные методы и средства глубокого семантического анализа текста. Семантический и синтаксический граф предложения на естественном языке и проблема множественности. Задача выделения смысла текста. Современные методы глубокого семантического анализа текста с участием лингвистических онтологий. Умозаключения на основе здравого смысла (common sense reasoning). 

	2 час.
	1 час.
в форме групповой дискуссии


3.3 Практические занятия 

Учебным планом не предусмотрены.

3.4 Лабораторные занятия

Таблица 4
	№ темы

дисциплины
	Содержание занятий
	Объем в часах

	
	
	всего
	в т.ч. в инновац. форме

	1
	Решение задач по теме «Лингвистическое моделирование» [7, 8, 21 – 27, 31, 37, 40, 41, 46] 
	2 час.
	(

	2
	Решение задач по теме «Основные задачи и проблемы анализа естественно-языковых текстов» [7, 21 – 27, 29, 34, 37 – 41, 50 – 55]
	2 час.
	(

	3
	Решение задач по теме «Вероятностные и статистические методы оценки естественных языков» [5 – 7, 10, 21, 22]
	4 час.
	(

	4
	Решение задач по теме «Машинный перевод» [5 – 7, 11, 22, 33]
	2 час.
	(

	5
	Решение задач по теме «Электронные словари» [7, 10, 24, 40, 41]
	2 час.
	(

	6
	Решение задач по теме «Корпусная лингвистика» [5, 7, 24, 31, 32, 34]
	2 час.
	(

	7
	Решение задач по теме «Автоматическое реферирование и аннотирование текста» [1 – 4, 22, 31, 34]
	2час.
	(

	8
	Решение задач по теме «Семантический анализ текстов» [1(4, 31, 40, 41, 44]
	2 час.
	(


4 Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине 

Самостоятельная работа предусматривает два вида деятельности обучающегося: изучение теоретического курса и решение задач. Самостоятельное изучение теоретического курса предполагает подготовку реферата по источникам, представленным в списке литературы [1(46]. Примерные темы рефератов прилагаются к рабочей программе. Студент может самостоятельно определить себе тему реферата. Контроль этого вида самостоятельной работы осуществляется на экзамене. Самостоятельная работа по решению задач контролируется на лабораторных занятиях. 

5 Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации
Заключительная форма контроля – экзамен. На экзамене требуется выполнить работу, включающую в себя теоретические вопросы по темам 1–8 и задачи по темам 1–8. Экзамен может проводиться в устной или письменной форме. Образцы экзаменационного задания прилагаются к рабочей программе.

6 Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины

Основная литература
1. Aggarwal, C. Mining Text Data / C. Aggarwal, C. Zhai. ( Springer, 2012.

2. Biemann, C. Text Mining. From Ontology Learning to Automated Text Processing Applications / Chris Biemann, Alexander Mehler. ( Springer International Publishing, 2014.

3. Encyclopedia of Machine Learning / ed. Claude Sammut, I. Webb Geoffrey. ( Springer US, 2015.

4. Hausser, R. Foundations of Computational Linguistics / Roland Hausser. ( Springer-Verlag Berlin Heidelberg, 2014.

5. Koehn, P. Statistical Machine Translation / Philipp Koehn. – Cambridge University Press, 2012. 

6. Ахо, А. Теория синтаксического анализа, перевода и компиляции. Т. 1: Синтаксический анализ / А. Ахо, Дж. Ульман. ( Изд-во «Книга по требованию», 2012.

7. Баранов, А.Н. Введение в прикладную лингвистику / А.Н. Баранов. — М.: Либроком, 2013. 

8. Канищева, О. Лингвотехнологии идентификации знаний в информационных системах / О. Канищева, Н. Шаронова. ( Lambert Academic Publishing, 2013.

Дополнительная литература

9. Пескова, О.В. Алгоритмы классификации полнотекстовых документов // Автоматическая обработка текстов на естественном языке и компьютерная лингвистика / О.В. Пескова. ( М.: МИЭМ (Московский государственный институт электроники и математики), 2011. ( С. 170(212.

10. Apresjan, Ju. ETAP-3 Linguistic Processor: a Full-Fledged NLP Implementation of the MTT // MTT 2003. First International Conference on Meaning / Ju.  Apresjan, I. Boguslavsky, L. Iomdin et al. – Text Theory (June 16-18, 2003). Paris: École Normale Supérieure, 2003. P. 279(288.

11. Boguslavsky, I. Parsing the Russian Dependency Treebank // Proceedings of COLING-2008 / I. Boguslavsky, L. Iomdin, J. Nivre. – Manchester, 2008. Р. 641-648.

12. Chomsky, N. Derivation by phase // Kenstowicz, M., ed.: Ken Hale: A Life in Language / N.  Chomsky. – The MIT Press, Cambridge, USA (2001) 1–52.
13. Chomsky, N. Rules and Representations / N. Chomsky. ( New York: Columbia University Press, 2005.

14. Chomsky, N. The Minimalist Program / N. Chomsky. – The MIT Press, Cambridge, USA, 1995. 

15. Dehktyar, M.I. Generalized Categorial Dependency Grammars // Pillars of Computer Science / Michael I.Dehktyar, Alexander Ja. Dikovsky. – 2008, P. 230(255. 

16. Kibrik, A.A. Reference in Discourse / A.A. Kibrik. – Oxford: OUP, 2011. 

17. Nirenburg, S. Ontological Semantics / S. Nirenburg and V. Raskin. – Cambridge, MA: MIT Press, 2004.

18. Pollard, C. Head-Driven Phrase Structure Grammar / Carl Pollard, Ivan A. Sag. – Chicago: University of Chicago Press, 1994.

19. Stabler, E. Derivational Minimalism. // LACL ’96: Selected Papers from the 1st International Conference on Logical Aspects of Computational Linguistics. Volume 1328 of Lecture Notes in Computer Science, London, UK, Springer-Verlag, 1997. ( P. 68–95. 

20. Wilks, Y. Artificial Companions in Society: scientific, economic, psychological and philosophical perspective / Y. Wilks. – Amsterdam: John Benjamins, 2010. 

21. Андреев, Н.Д. Статистико-комбинаторные методы в теоретическом и прикладном языкознании / Н.Д. Андреев. ( Л.: Наука, 1967.

22. Апресян, Ю.Д. Лингвистический процессор для сложных информационных систем / Ю.Д. Апресян, И.М. Богуславский, Л.Л. Иомдин и др. ( М.: Наука, 1992. 

23. Апресян, Ю.Д. Теоретические проблемы русского синтаксиса. Взаимодействие грамматики и словаря / Ю.Д.Апресян, И.М.Богуславский, Л.Л. Йомдин, В.З.Санников. ( М.: Языки славянских культур, 2010. 

24. Волкова, И.А. Введение в компьютерную лингвистику. Практические аспекты создания лингвистических процессоров. Учебное пособие для студентов факультета ВМиК МГУ / И.А. Волкова. ( Издательский отдел факультета вычислительной математики и кибернетики МГУ им. М.В. Ломоносова, 2006. 

25. Гладкий, А.В. Формальные грамматики и языки / А.В. Гладкий. (   М., Наука, 1973. 

26. Гладкий, А.В. Элементы математической лингвистики / А.В. Гладкий, И.А. Мельчук. ( М.: Наука, 2009.

27. Гладкий, А.В. Элементы математической лингвистики / А.В. Гладкий, И.А. Мельчук. ( М.: Наука, 1969. 

28. Йокояма, О. Когнитивная модель дискурса и русский порядок слов / О. Йокояма. – М.: Языки славянской культуры, 2005. 

29. Иомдин, Л.Л. Автоматическая обработка текста на естественном языке: модель согласования / Л.Л. Иомдин. – М.: Наука, 1990. 

30.  Кибрик, А.А. Исследование синтаксических ограничений в генеративной грамматике  /А.А. Кибрик, И.М. Кобозева, И.А. Секерина // Фундаментальные направления современной американской лингвистики. – М: МГУ, 1997, С. 58(109. 

31. Компьютерная лингвистика и интеллектуальные технологии // Материалы международных конференций по компьютерной лингвистике «Диалог», 2006 ( 2015. 

32. Корпусные исследования по русской грамматике. – М.: Пробел-2000, 2009. 

33. Кулагина, О.С. Исследования по машинному переводу / О.С.Кулагина. – М.: Наука, 1979.

34. Леонтьева, Н.Н. Автоматическое понимание текстов: системы, модели, ресурсы / Н.Н. Леонтьева. ( М.: «Академия», 2006. — 304 с.

35. Лобанов, Б.М. Компьютерный синтез и клонирование речи / Б.М.Лобанов, Л.И. Цирульник. – Минск: Белорусская наука, 2008. 

36. Мартыненко, Б.К. Языки и трансляции. Уч. Пособие / Б.К. Мартыненко. – СПбГУ, СПб, 2003. 

37. Марчук, Ю.Н. Компьютерная лингвистика / Ю.Н. Марчук. – М.: АСТ: Восток-Запад, 2007. 

38. Математическая лингвистика. Отв. ред. С.К.Шаумян. ( М.: Наука, 1973. 

39. Мельников, Г.П. Системология и языковые аспекты кибернетики / Г.П. Мельников. – М.: Советское радио, 1983. 

40. Мельчук, И.А. Опыт теории лингвистических моделей «Смысл – Текст» / И.А. Мельчук. ( М.: Языки славянской культуры, 1999. 

41. Мельчук, И.А. Русский язык в модели «Смысл – Текст» / И.А. Мельчук. ( Москва-Вена: Языки славянской культуры, 1995. 

42. Мидоу, Ч. Анализ информационных систем / Ч. Мидоу. ( М.: Прогресс, 1977. 

43. Осипов, Г.С. Приобретение знаний интеллектуальными системами. / Г.С. Осипов ( М.: Наука, Физматлит, 1997. 

44. Падучева, Е.В. О семантике синтаксиса. Материалы к трансформационной грамматике русского языка / Е.В. Падучева. ( М.: Наука, 2007. 
45. Пентус А. Е., Пентус М. Р. Теория формальных языков: Учебное пособие. ( М.: Изд-во ЦПИ при механико-математическом ф-те МГУ, 2004. 
46. Пиотровский, Р.Г. Математическая лингвистика / Р.Г. Пиотровский, К.Б. Бектаев, А.А.  Пиотровская. – М.: Высшая школа, 1977. 

47. Семенова, Д.В. Лингвистические основы информатики: Конспект лекций – Красноярск: СФУ, 2008.

48. Соснина, Е.П. Введение в прикладную лингвистику / Е.П. Соснина. – Ульяновск: УлГТУ, 2012. 

49. Тестелец, Я.Г. Введение в общий синтаксис / Я.Г. Тестелец. ( М: РГГУ, 2001. 

7 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети Интернет, необходимых для освоения дисциплины 
Не требуются.
8 Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 
50. Бильгаева, Н.Ц. Теория алгоритмов, формальных языков, грамматик и автоматов: Учебное пособие. / Н.Ц. Бильгаева. (Улан-Удэ: Изд-во ВСГТУ, 2000. ( 51 с.

51. Ишакова, Е.Н. Теория формальных языков, грамматик и автоматов: Методические указания к лабораторному практикуму. / Е.Н. Ишакова. ( Оренбург: ГОУ ОГУ, 2005. – 54 с.

52. Пономарев, В.Ф. Лингвистические основы информатики. Учебное пособие / В.Ф. Пономарев, О.М. Топоркова.  ( Калининград: КГТУ, 2000. – 138 с.

53. Семенова, Д.В. Лингвистические основы информатики: Методические указания по самостоятельной работе / Д.В. Семенова. – Красноярск: СФУ, 2008 – 74 с.

54. Семенова, Д.В. Лингвистические основы информатики: Учебное пособие по циклу практических занятий / Д.В. Семенова. – Красноярск: СФУ, 2008 – 81  с.

55. Соколов, В.А. Формальные языки и грамматики. Задачи и упражнения / В.А. Соколов, О.Б. Кушниренко, Н.М. Бадин. (  Ярославль: Ярославский государственный университет, 1993. ( 55 с.

9 Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине
Используются программные средства Microsoft Office версии 2007 и выше и программная среда MATLAB.

10 Материально-техническая база, необходимая для осуществления образовательного процесса по дисциплине 
Лекционные аудитории и компьютерные классы.

Приложение 1

Примерные темы рефератов по дисциплине

МЕТОДЫ И СРЕДСТВА РАЗРАБОТКИ ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ СИСТЕМ
1. Диалоговые мультимодальные системы «Машина – человек». 
2. Идентификация пользователей при анализе речи. 
3. Извлечение морфологической информации по Национальному корпусу русского языка. 
4. Извлечение морфологической информации по Национальному корпусу русского языка. 
5. Кибернетика и лингвистика. 
6. Коммуникативные системы животных и язык человека. 
7. Кривая частоты основного тона и кривая интенсивности в русском предложении. 
8. Лексические функции Мельчука(Жолковского в лингвистическом процессоре. 
9. Лингвистические основы терминоведения. 
10. Минималистская программа Хомского. 
11. Моделирование ударения и фразовых акцентов при синтезе речи. 
12. Неоднозначные предложения и дезамбигуация сообщения. 
13. Непроективные предложения. Слабая непроективность и сильная непроективность. 
14. Обзор задач прикладной лингвистики.

15. Оперативная память и гипотеза Ингве. 
16. Операторы Move и Merge в минималистских грамматиках. 
17. Основные этапы развития современной математической лингвистики и кибернетики с 1950-х гг. по настоящее время. 

18. Поверхностно-синтаксические отношения (ПСО) и разметка зависимостей. 
19. Понятие микросинтаксиса и его использование в системах класса «Этап». 
20. Понятие скрэмблинга (нефиксированного порядка слов). Операторы скрэмблинга в минималистских грамматиках. 
21. Понятия доминации и структурного приоритета. 
22. Понятия перемещения и подъема. Alpha-move. 
23. Понятия референциального индекса, кореференции и анафоры. 
24. Понятия спецификатора и полной составляющей. Типы полных составляющих. 
25. Постулат Фиенго, левое и правое ветвление синтаксическом структуры. 
26. Разметка грамматической и текстовой анафоры в корпусе текста. 23. Прономинализация и референциальный выбор. 
27. Семантическая типология предикатов и языковые онтологии. 
28. Синонимическое перифразирование высказываний и его прикладное значение.

29. Современные цифровые лингвистические ресурсы (Word Net, Frame Net, Treebanks).

30. Статистическая оценка в Национальном корпусе русского языка.
31. Тезаурус и энциклопедический словарь. 
32. Тестирование моделей парсера на корпусе текстов. 
33. Формальные языки и естественные языки: сходства и отличия. 
Приложение 2

Фонд оценочных средств по дисциплине

МЕТОДЫ И СРЕДСТВА РАЗРАБОТКИ ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ СИСТЕМ

ОБРАЗЦЫ ЭКЗАМЕНАЦИОННОГО ЗАДАНИЯ

Вариант Х

1. Лингвистический процессор. А-грамматики. Свойства и оценка сложности.
2. Основные методы машинного перевода: RMBT, SMT, перевод на основе шаблонов, гибридная модель.
3. С помощью алгоритма симметрического реферирования получить реферат предложенного Вам текста.

Вариант Y
1. Понятия корпуса текста. Аннотированные корпуса текстов естественных языков и их структура.  Национальный корпус Русского языка, его структура и возможности навигации.
2. Применение вероятностного языка-посредника в машинном переводе и информационном накоплении.
3. Постройте дерево вывода предложенной Вам типовой фразы и выпишите по нему 10 отношений простого предшествования в процессе свертки одной из ветвей дерева.
Аннотация к рабочей программе дисциплины

МЕТОДЫ И СРЕДСТВА РАЗРАБОТКИ ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ СИСТЕМ

Цели и задачи дисциплины

Целью преподавания дисциплины является формирование у студентов твердых теоретических знаний и практических навыков применения методов прикладной математики и информатики, связанных с современными концепциями лингвистического моделирования и разработкой на основе лингвистических моделей технологий и программных средств обработки текстов на естественном языке.

Задачей изучения дисциплины является освоение методов и алгоритмов компьютерной лингвистики применительно к задачам обработки текстовой информации, исследование особенностей семиотического и математического моделирования естественного языка, изучение методов структурно-вероятностного моделирования языка, разработка технологий и программных средств обработки текстов на естественном языке.

Структура дисциплины: всего 4,0 зач. ед. (144 часа), из них занятия лекционного типа ( 18 часов, лабораторные занятия ( 18 часов, самостоятельная работа ( 72 часа, контроль знаний – 36 часов. Продолжительность изучения – один семестр. 

Основные разделы

Прикладные задачи компьютерной лингвистики: машинный перевод, словари, корпусная лингвистика, реферирование и аннотирование текста, семантический анализ текстов.

Планируемые результаты обучения (перечень компетенций): 

· способность к абстрактному мышлению, анализу, синтезу (ОК-1);

· готовность действовать в нестандартных ситуациях, нести социальную и этическую ответственность за принятые решения (ОК-2);

·  готовность к саморазвитию, самореализации, использованию творческого потенциала (ОК-3);

· готовность к коммуникации в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном языке для решения задач профессиональной деятельности (ОПК-1);

· готовность руководить коллективом в сфере своей профессиональной деятельности, толерантно воспринимать социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия (ОПК-2);

· способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе, в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности, расширять и углублять свое научное мировоззрение (ОПК-3);

· способность использовать и применять углубленные знания в области прикладной математики и информатики (ОПК-4);

· способность использовать углубленные знания правовых и этических норм при оценке последствий своей профессиональной деятельности, при разработке и осуществлении социально значимых проектов (ОПК-5); 

· способность проводить научные исследования и получать новые научные и прикладные результаты самостоятельно и в составе научного коллектива (ПК-1);

· способность разрабатывать и анализировать концептуальные и теоретические модели решаемых научных проблем и задач (ПК-2).

Форма промежуточной аттестации: экзамен.
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